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For FAQs and More Information, Please Visit:

choetech/support

@ www.choetech.com
0 support@choetech.com
@ b2b@choetech.com

0 http://www.facebook.com/choetechofficial

Warranty

Garantie | Garantia | Garanzia | Garantie | ®FREEICDULNT |
RRRIE

24-Month Warranty

24-monatige Garantie
Garantia de 24 meses
Garanzia di 24 mesi
Garantie de 24 mois
24~ BRSLRAREE
244 B BfRER

@ Lifetime Technical Support
Lebenslanger technischer Kundendienst
Soporte técnico de por vida
Assistenza tecnica per la durata del prodotto

Support technique a vie

EETY AV R—MREE

C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH
EC | REP | Zum Linnegraben 20, 65933, Frankfurt am Main, Germany

E-mail: inf tion.de Tel:0049

CET PRODUCT SERVICE LTD.
Uk AR | Chase Business Centre, 39-41 Chase Side,
London N14 58P UK
E-mail info @

m Tel: +44741
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Manufacturer: Shenzhen DAK Technology Co., Lid.

Address: RM 305, 3F, BLDG No. 4, Demei Industrial CTR

Fukang Community, Longhua St., Longhua District, Shenzhen, China
Contact info: support@choetech.com

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is

cho2stech

User Manual

PD 100W Dual USB-C Fast Charger

. encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
BERAZS measures
« Reorient or relocate the receiving antenna. Model: PD6008
. i « Increase the separation between the equipment and receiver.
0 http.//WWW.tWItteI'.COm/CHOETECH « Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
* the receiver is connected
Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help
Using Your Charger Attention

Nutzung des Ladegerats| Como usar el cargador | Utilizzo del Caricabatterie
per Auto| Utiliser votre chargeur | 7t & 0D i | st 2119 i F 158 1

1. Plugitin
SchlieBen Sie ihn an|Conectelo| Inserire nella presa | Branchez-le | 22 LiA &S
-
pez: &

2. Charge your Laptop / Tablet / Phone
Laden Sie Ihren Laptop / Tablet auf / Smartphone | Carga Su Laptop / Tableta /
Teléfono | Carica il tuo Laptop / Tablet / Telefono | Chargez Votre Ordinateur
Portable / Tablette / Téléphone | 7 /'~ v 7 j2 T Ly | Bl BT %
LR /TR FHLTE

Specifications
Eigenschaften | Especificaciones | Specifiche | Caractéristiques | it {115 |
TEREE

i Model PD6008

E’ Input

AC 100-240V 50:60Hz 2.5A (Max)

Achtung | Avisos | Avvertenze | Attentions| i1

SR

To ensure the best performance, we strongly recommend using
fast charging cables with Power Delivery.
Um eine bestemdgliche Leistung zu gewahrleisten, empfehlen wir
dringend, Schnellladekabel mit Power Delivery zu verwenden
Para garantizar el mejor rendimiento, le recomendamos utilizar
cables de carga répida con Power Delivery.
Per garantire le migliori prestazioni si consiglia vivamente di utilizzare
cavi di ricarica rapida di tipo Power Delivery.
Pour garantir les meilleures performances, nous recommandons
vivement l'utilisation de cables de chargement rapide avec Power
Delivery.
et B 2% IR =TV — A

R — 7V MY ZBEDNIZLET.

MR AEERE, IO SR PDMR S A |

5A USB-C to USB-C fast charging cables are required for the
charging devices above 60W.
Fur Ladegerate Uber 60 W sind 5A USB-C-zu-USB-C-
Schnellladekabel erforderlich.
Se requieren cables de carga répida de 5A USB-C a USB-C para
los dispositivos de carga de mas de 60W.
Per ricaricare dispositivi con potenza superiore a 60W sono
necessari cavi di ricarica rapida da USB-C a USB-C da 5A.
Des céables de chargement rapide USB-C & USB-C de 5A sont
nécessaires pour les dispositifs de chargement de p\us de GOW

Do not expose the charger to rain or excessive moisture.

Setzen Sie das Ladegeréat keinen Regen oder exzessiver

Feuchtigkeit aus

No exponga el cargador del automévil a la lluvia 0 humedad excesiva
Non esporre il caricabatterie alla pioggia o umidita eccessiva
N'exposez pas le chargeur de voiture & la pluie ou a une humidité

excessive.
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Do not use or store the charger in extreme temperatures.
Verwenden oder lagern Sie das Ladegerat nicht bei extremen
Temperaturen.

No utilizar o almacenar el cargador en temperaturas extremas

Non utilizzare o conservare il caricabatterie a temperature estreme.
Ne pas utiliser ou déposer ce chargeur dans une températures
extrémes.
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Do not drop, knock or disassemble the charger.
Lassen Sie das Ladegerat nicht fallen, klopfen oder zerlegen.

No deje caer, golpee o desensamble el cargador.

The charger can only reach to 45W for each port when charging
2 devices simultaneously.

Wenn zwei Gerate gleichzeitig aufgeladen werden, Das Ladegeréat
kann nur 45 W pro Anschluss erreichen

El cargador solo puede alcanzar 45 W para cada puerto cuando se
cargan 2 dispositivos simultaneamente.

Il caricabatterie pud raggiungere i 45W per ciascuna porta solo
quando si caricano 2 dispositivi contemporaneamente.

Le chargeur ne peut atteindre que 45W pour chaque port lors de

la chargc dc 2 apparcl\s simultanément.

Blue LED indicator keeps on once connected and goes out in 2
miniutes after disconnceted.

Die blaue LED-Anzeige leuchtet nach dem AnschlieBen weiter und
erlischt innerhalb von 2 Minuten nach dem Trennen.

El indicador LED azul se mantiene encendido una vez conectado y
se apaga en 2 minutos después de desconectarlo.

La spia a LED blu si accende una volta effettuato il collegamento e
si spegne entro 2 minuti dalla disconnessione.

Lindicateur LED bleu reste allumé une fois connecté et s'éteint
dans les 2 minutes suivant la déconnexion

DC 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, Attenzione ad urti o cadute, non tentare di smontare il caricabatterie. BT B L TLEDIS R B A v DARE . EERAALIED2
¢'] USB-C Outputi/2 20V=5A (E:ach Max') ' ' 60W LA_ED BXICIX5A USB-C H 5 USB-CO Ne pas laisser tomber, frapper ou démonter le chargeur. iy ¥4,
= = = = 7 =7 IVIN TR TR T (5T fRELBENT SN, L EOARATSE BRI, ORI .
DC 5V=3A, 9V=3A, 12V=3A, 15V=3A, o . » R <5 & , Bk
<d UsB-COutputi+2 2§/i2.235A (gEacg Max) 18V HFHEAHE Teow, mm'*nwvun CHEUSB-CHRITRY A Rk FHL A
R
@  Total Output 100W (Max)
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